
 

118.地方法院少年及兒童交付保護處分事件教育程度及父母狀況一按年及行為別分 

118. Education and Parental Status of Juvenile and Children Protection Cases in the District Courts – by Year and Behavior 
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民 國 9 9 年  2 0 1 0 10 784 2 368 5 904 4 471 38 1 10 784 9 254 290 903 47 290 10 784 4 491 327 3 798 697 90 796 585 民 國 9 9 年  2 0 1 0 

民 國 1 0 0 年  2 0 1 1 12 987 1 345 6 888 5 707 46 - 12 987 11 237 321 1 100 62 267 12 987 5 283 354 4 828 793 120 945 664 民 國 1 0 0 年  2 0 1 1 

民 國 1 0 1 年  2 0 1 2 14 160 - 395 7 145 6 571 47 2 14 160 12 228 383 1 152 75 322 14 160 5 791 369 5 298 800 119 1 007 776 民 國 1 0 1 年  2 0 1 2 

民 國 1 0 2 年  2 0 1 3 13 938 3 385 6 365 7 138 47 - 13 938 11 974 380 1 148 63 373 13 938 5 630 356 5 299 776 105 991 781 民 國 1 0 2 年  2 0 1 3 

民 國 1 0 3 年  2 0 1 4 11 721 - 408 5 407 5 865 41 - 11 721 10 129 315 1 025 60 192 11 721 4 541 298 4 581 667 82 818 734 民 國 1 0 3 年  2 0 1 4 

民 國 1 0 4 年  2 0 1 5 10 838 - 336 4 848 5 622 32 - 10 838 9 433 286 922 51 146 10 838 4 075 271 4 346 626 107 682 731 民 國 1 0 4 年  2 0 1 5 

民 國 1 0 5 年  2 0 1 6 9 677 1 271 4 119 5 244 42 - 9 677 8 486 251 782 35 123 9 677 3 695 208 3 855 552 85 638 644 民 國 1 0 5 年  2 0 1 6 

民 國 1 0 6 年  2 0 1 7 9 470 1 290 3 798 5 324 57 - 9 470 8 282 223 826 33 106 9 470 3 404 203 3 992 521 63 623 664 民 國 1 0 6 年  2 0 1 7 

民 國 1 0 7 年  2 0 1 8 8 790 - 245 3 479 5 006 60 - 8 790 7 615 213 766 28 168 8 790 3 133 197 3 652 562 40 580 626 民 國 1 0 7 年  2 0 1 8 

民 國 1 0 8 年  2 0 1 9 8 606 2 233 3 386 4 931 53 1 8 606 7 417 179 743 30 237 8 606 3 199 181 3 457 498 74 543 654 民 國 1 0 8 年  2 0 1 9 

觸 犯 刑 罰 法 令 之 行 為 者 
People Who Violate Criminal Laws or Regulations 

7 968 2 230 3 106 4 578 52 - 7 968 6 870 170 676 28 224 7 968 2 989 162 3 176 461 70 491 619 
觸 犯 刑 罰 法 令 之 行 為 者 
People Who Violate Criminal Laws or Regulations 

傷害罪 
Offenses of causing bodily harm 2 241 1 22 823 1 388 7 - 2 241 1 972 56 171 2 40 2 241 901 44 907 109 14 137 129 

傷害罪 
Offenses of causing bodily harm 

竊盜罪 
Offenses of larceny 1 288 - 93 678 514 3 - 1 288 1 083 25 116 5 59 1 288 413 23 505 79 19 77 172 

竊盜罪 
Offenses of larceny 

詐欺罪 
Offenses of fraud 1 082 - 11 326 737 8 - 1 082 927 20 95 3 37 1 082 386 20 458 71 8 69 70 

詐欺罪 
Offenses of fraud 

妨害性自主罪 
Offenses against sextual autonomy 728 - 76 353 293 6 - 728 625 17 54 7 25 728 301 21 253 38 7 39 69 

妨害性自主罪 
Offenses against sextual autonomy 

公共危險罪 
Offenses against public safety 624 1 9 139 471 4 - 624 526 14 70 3 11 624 224 12 257 35 6 54 36 

公共危險罪 
Offenses against public safety 

妨害自由罪 
Offenses against personal liberty 411 - 4 161 241 5 - 411 364 4 31 1 11 411 163 7 157 34 5 20 25 

妨害自由罪 
Offenses against personal liberty 

違反毒品危害防制條例 
Violation of the narcotics endangerment prevention 
act 

302 - 2 112 183 5 - 302 256 5 29 1 11 302 98 8 128 22 1 20 25 
違反毒品危害防制條例 
Violation of the narcotics endangerment prevention act 

毀棄損壞罪 
Offenses of destruction, abandonment, and 
damage of property 

261 - 2 94 165 - - 261 224 8 21 2 6 261 80 7 115 20 1 17 21 
毀棄損壞罪 
Offenses of destruction, abandonment, and damage of 
property 

違反兒童及少年性剝削防制條例 
Violation of the child and youth sexual exploitation 
prevention act 

216 - 2 104 106 4 - 216 184 4 23 1 4 216 103 3 77 9 3 8 13 
違反兒童及少年性剝削防制條例 
Violation of the child and youth sexual exploitation 
prevention act 

恐嚇取財罪 
Offenses of obtaining property by threats 134 - - 69 64 1 - 134 115 2 14 - 3 134 47 3 54 7 - 14 9 

恐嚇取財罪 
Offenses of obtaining property by threats 

妨害名譽及信用罪 
Offenses against personal reputation & credits 112 - - 45 67 - - 112 106 1 5 - - 112 55 4 37 8 1 - 7 

妨害名譽及信用罪 
Offenses against personal reputation & credits 

偽造文書印文罪 
Offenses of forging instruments or seals 66 - - 22 43 1 - 66 57 1 4 - 4 66 22 2 30 3 1 3 5 

偽造文書印文罪 
Offenses of forging instruments or seals 

侵占罪 
Offenses of misappropriation 66 - 1 21 44 - - 66 50 4 9 - 3 66 14 1 34 4 1 5 7 

侵占罪 
Offenses of misappropriation 

殺人罪 
Offenses of homicide 53 - - 15 38 - - 53 50 - 2 - 1 53 23 2 25 1 - 2 - 

殺人罪 
Offenses of homicide 

贓物罪 
Offenses relating to illegally obtained property 39 - 2 20 17 - - 39 33 - 5 - 1 39 12 1 16 2 - 2 6 

贓物罪 
Offenses relating to illegally obtained property 

其他 
Other 345 - 6 124 207 8 - 345 298 9 27 3 8 345 147 4 123 19 3 24 25 

其他 
Other 

有 觸 犯 刑 罰 法 令 之 虞 者 
Juvenils Likely to Violate Criminal Laws or Regulations 

 

638 - 3 280 353 1 1 638 547 9 67 2 13 638 210 19 281 37 4 52 35 
有 觸 犯 刑 罰 法 令 之 虞 者 
Juvenils Likely to Violate Criminal Laws or Regulations 

 有施用毒品或迷幻物品之行為而尚未觸犯刑罰法

律 
Using narcotics or hallucinogenic drugs even though such 
an act does not constitute a punishable statutory offense 

419 - 1 167 250 - 1 419 362 3 45 - 9 419 138 11 190 23 2 32 23 
有施用毒品或迷幻物品之行為而尚未觸犯刑罰法律 
Using narcotics or hallucinogenic drugs even though such an 
act does not constitute a punishable statutory offense 

有預備犯罪或犯罪未遂而為法所不罰之行為 
Preparing or attempting to commit a crime that is not 
punishable by the statutory law 

128 - 2 41 84 1 - 128 110 3 13 1 1 128 47 5 48 10 - 14 4 
有預備犯罪或犯罪未遂而為法所不罰之行為 
Preparing or attempting to commit a crime that is not 
punishable by the statutory law 

經常逃學及逃家者 

Juvenils who often stay away from school or home 
58 - - 53 5 - - 58 49 2 5 - 2 58 13 2 28 3 2 3 7 

經常逃學及逃家者 

Juvenils who often stay away from school or home 

無正當理由經常攜帶危險器械 
Habitually carrying of weapons and firearms without 
justifiable cause 

19 - - 12 7 - - 19 15 - 2 1 1 19 7 1 9 - - 1 1 
無正當理由經常攜帶危險器械 
Habitually carrying of weapons and firearms without justifiable 
cause 

經常與有犯罪習性之人交往者 
Juvenils often associated with those who have criminal 
habits 

7 - - 3 4 - - 7 5 - 2 - - 7 3 - 3 - - 1 - 
經常與有犯罪習性之人交往者 

Juvenils often associated with those who have criminal habits 

其他 

Other 
7 - - 4 3 - - 7 6 1 - - - 7 2 - 3 1 - 1 - 

其他 

Other 

說明：1.本表資料範圍為少年及兒童保護事件經裁定交付保護處分者。2.少年事件處理法於 108 年 6 月 19 日修正部分條文，上開事件於修法後終結者不含已刪除之移送事由。  
Note: 1.The data in this table includes cases under protective measures by rulings. 2.According to the partial amendment of Articles of Juvenile Act on June 19, 2019, the cases terminated from the effective date exclude some deleted behaviors. 
 


